
Književnost in umetnost. 
F. M. Dostojevski]: Bele noči. Mali junak. 

Preložil dr. Vlado Borštnik. Natisnila in založila 
Zvezna tiskarna v Ljubljani, 1920. M. 8 a, 152 str. 
Cena broš. K 10:—, vezanemu izvodu K 12:—. 
— 10. do 12. snopič ..Narodne knjižnice" nam 
prinaša v dovršenem prevodu Dostojevskega 
sentimentalni roman ..Bele noči" in novelo „Mali 
junak". Prvo delo je ljubka povest o sanjarju in 
nesrečni deklici, zgodba dveh src, ki iščeta utehe 
drugo pri drugem v svoji osamelosti, zapušče­
uosti in nesreči. ,,Maii junak" je prelestna psi­
hološka slika iz one otroške dobe, ko začne zoreti 
v človeku nezavestno spoznanje samega sebe, 
ko se začne porajati spolni nagon s svojimi du­
ševnimi boji. V obeh povestih vidimo, kako glo­
boko je posegel Dostojevskij v človeško dušo in 
kako mojstrsko jo je razgrnil med našimi očmi v 
vseh njenih tudi najskrivnejših treslajih in gibih. 
Prelagatelj je podal prevodu življenjepis Dosto­
jevskega in literarno skico o slovenskih prevodih 
njegovih del. Pričujoča knjiga­je nov korak do 
cilja, namreč do vsega Dostojevskega v sloven­
skem prevodu. 

A. R.: 
Šolski list. 

Kakor kažejo razne ocene, Š. L. v splošnem 
ugaja. Vendar je prva številka šele del gradiva, 
osobito kar se tiče realij, ki naj ga prinese Š. L. 
V štirih številkah, in ki bodi podlaga za poznejšo 
sestavo čitank. 

Tovariši naj vse sestavke natančno prouče, 
si zaznamujejo one, ki ugajajo, pa takisto take, 
ki naj bi se odločno izpustili. Stavijo naj nasvete 
in pošiljajo prispevke, te posebno! Na ta način 
bomo res lahko zbrali na vse strani ugajajočo in 
potrebam odgovarjajočo snov. Doslej so uredniki 
dobili bore malo, saj za II. stopnjo sem prejel za 
1. številko vsega skupaj 5 sestavkov, druga dva 
se menda ne pohvalita nič bolje. 

Š. L. so uredniki dogovorno uredili tako, da 
zavzema I. stopnja (2. in 3. šol. leto), II. st. 
(4. in 5. šol. leto), III. st. (6., 7. in 8. šolsko leto). 
Prva stopnja se tedaj uporablja za 2. in 3. raz­
red, odnosno oddelek: II. st. za 4. in 5. razred 
(oddelek); III. st. za 6., 7. in 8. razred (odnosno 
ponavljalno šolo). 

S tega vidika je tudi presojati snov v posa­
mezni!: sto;mjah. Glede zcmljepisja naj omenim, 
da 4. razred obravnava Slovenijo, 5. pa Jugosla­
vijo. Nadaljno zemljepisno znanje prinese III. stop­
nja Š. L. 

tjlede prehoda z ene na drugo stopnjo, ki ga 
omenja tovariš Skala, opozarjam, da se bodo 
mogle zliti šele čitanke v harmonično celoto, kar 
pa je pri prvi številki lista izključeno. Prva stop­
nja z a č e n j a 3. razred, druga pa 4. razred; je 
tedaj eno leto presledka, vrzel se mora poznati. 
Čimbolj bo napredoval 3. razred, tem manj ob­
čuten bo prehod od f. na II. stopnjo, ki bo ob 

ii izginil. Isto velja za II. in III. stopnjo. 
Omenjam še. da se bo moral Š. L. omejiti le 

na najvažnejše. Da doda in po lokalnih potrebah 
snov izpopolni, bo stvar posameznega učitelja. 
Vsekako se bo š. L. oziral posebno na realije 
(zemljepis in zgodovino še posebe). 

Pridno torej na delo! Založništvu, ki ima 
obilo skrbi in dela s Š. L. pa izrazimo hvalež­
nost s tem, da vsaka šola brez izjeme po vsej 
Sloveniji uvede S. L. po vseh. razredih. 

Prinominjan; še, da ie Š. L. odobren od viš­
jega šolskega sveta, in sicer II. in III. stopnja z 
odlokom z dne 12. oktobra 19J9., št. 15801, I. stop­
nja pa z odlokom z dne 4. novembra 1919 šte­
vilka 16515, kar se je v naglici pozabilo na na­
slovni list natisniti. 


